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him as bearing life-saving fruit that provide sustenance to the thirty travellers weary after walking long distances in the desert-tract (Akam. 271). Reference to a chieftain called Aviyan of Kallil with goodly chariots is also found in the same poem.
KlYirippumpattinattuc   Ginta&kawanar - Pulavar (A Poet)
Author of the poem Kuruntokai (347), the poet with the given name Kannan, was the son of one Centan belonging to Kavirippumpattinam. The hero gives up his proposed journey telling his heart that his trip would be good if only the heroine were to accompany him. In a fine simile he compares tlie flower of a young sirissa tree to the crest of a peacock.
Poava^ikanlr      Makanar
Napputaaar-Pw/flva/- (A poet) His given name being 'Putanftr' this poet might have been the son of a gold merchant of Kavirip-piimpattinam. He is the author of Mullaippattu, one of the ten longer poems. Dr. U.Ve.Ca. wonders however, if the author of Narffnai(29) Putanar is the same poet. His MullaippaUn with 103 lines is a fine poetical composition. The victorious heroine stays at home awaiting the return of the hero, who is in his war-camp. Elderly matrons strewing jasmine flowers and paddy, of an evening in the rainy season, stand awaiting an auspicious word auguring good for the heroine; hearing a cowherdess telling the anxious calves that their dams would return forthwith, the matrons take it as an auspicious sign and go to the waiting heroine to comfort her with the good prospect of the return of the hero (Mui. 6-21). Very exact and intimate descriptions of the war-camp of the king abound in Mullaippattu. In a fine simile he compares the clouds sucking up the waters and rising up, covering the entire sky, to Lord Tirumal who grew in stature miraculously in the sky immediately after King Mavali poured water in to his palm confirming his gift. The theme of Mullai
is finely highlighted by this poet when he describes the anguished heroine, adjusting her loosening bracelets, while bemoaning the delay in the return of her lord in the encampment with resounding drums, as she lay on her couch trembling like a peafowl struck by a dart.
Xavtii vaippa - Kaviri natu (The Kaviri country) The hero's concubine was beautiful like the town of   For belonging     to   one Palayan   in Kaviri
COUIltry   (Akam. 186:15,16).
Kava - Colai (Grove)
Kings fed their fierce-eyed elephants balls of cooked paddy-rice in every grove (Puram,337:i4-i6).
Kaveriyuttiya ... Pukalon Taaamnn - Kdvai Eritta ... Pukalon Tamalyan (The elder brother Bhima of the famous one Arjuna who burnt Kantava Wood) Nalliyakkotan offered to the minstrels varieties of cooked rice, prepared in accordance with the subtle science of cookery, established by Bhima with a chest like the Himalaya mountain, the elder brother of famous Arjuna, with a flower-worked sash and a quiver full of arrows that burnt the Kflntava forest (ciru.238-241).
Kavolai - Murriya Olal (Mature leaves)
The gardens in the village of Kantavayil, were fenced with mature leaves along with thorns (Nar.
38:7,8).
Kal-1.    Vitai (Seed)
The minstrel was guided and directed to go to the fastnesses of the hunters where he would get from every house, red-coloured rice resembling the seeds of the date-palm along with fried meat of the monitor-lizard (Pem.i2S-i33). In Nannan's land was heard the sound of urchins driving calves tied together for treading out the seeds from the abundant drupes of the jack-fruit, thrown down by the persons after eating the fruit (Maiai.337-339). The forester's daughter got the white seeds with stalks on the top, dropped by the male monkey after it had eaten the drupes (Akam.7:20~22). The heroine, finding